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D}

(F2)E BN

# % R
(L#EHER SEFR, L#E 201400

RE(E2)XF  GENTFHUAR—LRARA R ERELAARATHILF L, KA, PREBFEHFTR
ERETEHFEREERGARG AEBRAHLNERLB(EZZ2)NFANTRABH. LEFN(E22)IR
FAFANL BAREABFRUNGAEMNFEGHAB T EZ2INFEPREFEAL RO LEE, dib
TAKEAFBIRFLRKAFLEHS L— A7 BFRUAMERTTRAEORE AL L, R (E58)
REFLBZEAATEAMENEY A ETRARFS. (FLIRFRNSHE RALFHAFEHZE
2 LAEELPEALLALLERZIME, NEL)RFHOARLANARERLALAEREL FIGELF/E
Fe& L,

XA (F2)E HEFL BERA

hE %S BI71; H315.9 NRFREG: A XA L 1007-6522(2008)06-0124-07

EERYEHRFHPERME RN, A LRHEL K 5 2 7T LGS ¥ 2 E 3 0T WA ] (2 TT 635 ) ALK
F # (Nestorian Christianity) . BZF#HRIMRZHABE BERBCATENHN A LRER L, B
B —HREEFE-NRAXAFTEFRR . UFSEARBHRKERELDANKR ., BREHEGH
— AT AHEENER NZRR—-FRENBLREETREH RO REAMOCETERFER. BEEH
XBHBEANEZ RLIKERFE. MHESRAHESHSHER DB ARTEBUHFEEST
HEFHEEBEFTHS ., B FEEFRNSEHREERRBE ERRTHERERI. “MAH(E
Z)BEEP X TREREHEPERGLREBRIMNE - KEE." 5080880 HhE LBEX,
EEFHMBRLGRLIEERBRE. RN, EERENTRHUTART —FRE2)L5. NEBEREH
ERTHEAL LATUES, BB RBERRREKPHER, LR ERR(ES)ERIENRARKNIES
. BLL EEREE—FMEFEUHEORBEANATHA(ET FRBXFOANATNEHEH
CGERHITXAZZ)H 16,17 HHEFHRELURNEHFF MBS T - BENEERCES) MK EKK
ERER), EARATATEREMNBELINER. HA ATERFNIBPELEAT 8 W&
AHMEY. TR R ERAEF—ABBEME ZH#EL, UEEA(EL)C LML 2000
MXF, LPFAXFHM TR MCERINEE . '

(Z2)RBEHLHE ARHAEGRHRFRT. ESHRCH 1300 BFHHERT. M TEEZHES
e, BN EE L RE RS OB : ERORE . TRNCETHRE ARENMHREH,

R BRI 2008-08-22
HEBN: HHRA965- ), B, LEFFRIEFREK KR TENFEBSTRFERL HFIRE EAMRL 2
LETERLYF.
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DRERRIOFH.CHEHRMEZORERRNOAZEKRE  AEEEE=01, MEHN R AKHE
MHXEEHNERRMOFE. BALETRENERGTALEN - ZTL2REAXARN P4
BRERVEROCBEE THRRH TRERKIBRAETE AL E5XARBRE, BiFREA
RORKBE M FRAGRKALER FURETEFIREFTAUBENLEH, NAMZ LK.
BHRETHIEL BR TERAAREH WEREL)BRP L. MR XFHEEL . HARES
MEEEVCEE, AR H(ELINFRWEELRAE. CRRERRFX =100 8%
[E1RE .

ERGTAZL)EFFAANRFABFNRYREERE AT BFERELRERE THESE
FRFERZEURSHEM ZRHFREHER. BREMTFTPEABRERR, XT(EL)MEHNBBIEFHY
ARE KSAERERLEHENHERTS . KPHER.RAMUARBELASHEE, MAXPEE
WS BIGRAFH ERE. 20 #E 90 FRLUG HEENB(EL)ERNRE - FRMBEFERE
FERT (EEDEURH S EOBEREFEHRBAMTRE.

BEURBELINE NEEL L HERBREE BN A RATEMN LN EEARTET
*. BR BEFFRE=ERATLIZ2H)THLXEFNEAZEE LM(AZRERTIPERSHF) L
ER:“KEZEEA LEAMT A HBAEETKRRE. FESEBAZBRELTES. EEARN . HEH
B METFHHAAERTHR NBEAZPNRAT(RERB=ZBEER) (HEHEL) .k
HZI(ELXRFBI(ERELAB)A—HB)AKREZERHARZIBHAETELH XM, B(KRBEH
ZREERNCR AR EHZEE=1H . HRAHET. BRXZEFARNERHKEHBAT &, B
FHREHELEAE BRI AMEEREE . GEABAEERS FHEL=TH . ERAXHAENE
KL AKRBFEHEATR, RERNEIHMNEZIN., ZEL ABREEXNNERET . CE2B(ZZ2)FH
REREBGHT THENNE, IKKZRBMTPERSFF))—FHRRR.“SEHEREAN, LM
. BRRE.GEMPE. BEXBMEL PAXUAEE HER=Z—-PIEXAETHT m#. H
TFUENY . HTAmAE R B X PN T AR R R EH =B RETRHE=N
— k(BN & R 5 EE) P HE A MR EMB "M+ F 25 L FIRmEm+ 78,

—~BME  HERRE—FABESXFNEXRASII—HESXFREAERHIRE. BR.“HiFENE
ARERAZHHEITH  ERRE—NE—BFEBT FUERAEHERMTERMBI AR H 5 ¥
BZARAEGEFAMPHEL AHUR. BFEER —ENHSERMBRBTH”, B, “HiFE%
HEUAATE ERERRANNA S REZ EEREBNETXHED”.W

BEREEL RO THI  EARHEAATEN “FHEEEFAZELMATER. EAAN. B2
R FELEHE. FAER . BSER”. MAER 200 EEEAHEPY -FXB“ER+HE”.“FHE
WA R, RBIERIRZH A PE, DUEH RN HBE IEE, XN EPEEHXLRE,
AL REEAL FRERS BHIFERIIMIRREBRNTERUARBELNE AR ZHE,
WL, WABE . BERE”. IURERHAFANHEERAR . “EXPAS RBH LN, KELRE
BRI, B RBIE S it A AR, BBk . AR, — 3 KBS, EOR TR, B
HELEAERENAFL EREBHABETXMER LM FRENB AR, EMEFEM
LR BERFEAREIED—XPIET UT JLH“5 x4 3 i# (Colluding with the Text)”,“£4 % (Pseudo
—translation)” P K& th1% B9 JL#F 2 B “ 7 0K 3 (the Inauthentic Source)”.“ H 38 #31% (Self — transla-
tion)”.,“ & B, #i% (Inventing a Translation)”,“ % 15, 1% & (Travelers as Translators)” f1“ g #l &, # %
(Fictitious Translation)”% -t . BFFREGRE MR, RITAT ARG RER EMERHTIEHEKRE
BRARERBENEPHE KA,

AERENENEIEAYMT & RERRAEMLYHIUEE, BN RSB0 TR 68 = M BE,
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BRMBITHEZERR W F B AT E (travelers as translators)”, HRK A REN . FHREHAENES.
KERARBNBEFE —FENTFROTEEORER 2T RN, FR2ERNBGE, RE(EL)A
W ER NI, XL FEERIF(R2)H, DRSEAL MBI E S XCE SRR, T BED XA
FELEAR . BA—FECHAFERLRBU A GBS ESHEERN DY BIFHEIN FEHRH
ARFEFEEMER)E L TP —FTH  XLFEFFREAENTRAZAFTEIBFENKE,
BN XATREEFEALRE AU REXLFERAT “HR ML, BN HFIEE L, T3
HHOMEEL R BUAMEF NERARRAIFENEE DEREMFZL REFGEES
ERERXMEERMGELNTBEFRSTHROME N, XALAEUTHUEH HSRA"E
TRE,HEARAROER T HREE MR LHFSHRER N, RAXFEHRGBEET R, TLL
RERBENFEE(ELINENHHENREHLOAABTFENLR HERRBDOHUAKENFEE
B, ek s ENBRHRE”. ORBEATERNRAME FEERZZHAFREMCEE,
AEZRE B _HE2aMEE BESEX, MANTHEENRPTE LZEZTHHBLESAERHR
GMFEE BE WEXEE UREREHZHEZLEN., EEEXEBHB AN TERSFEAEE
KAEHPORBAE, Rt E" T “TE =By IS R A(EFIE—-EEE T+
HE, B, JEECEREROTOE R, XFARFERERPHHELC M EEATHIEERE.
B FENEHARE., RO R s “BE s, R P EAENER TR ERENESR
RRBENERABREEHMETE.

B AT I, SR BEEE 1300 ZEMM LR T EHBHOMS “RIMNEZEBRBEX R EM TR
MART PP EBEETARAFBERRANERBEEENZRCEHRRHT. SLIEH, XMHEF
HRHMBEFRSE TEHRNEARN, SERBERKHPIAFAEAAIREEZY. MAETENE
BRFOAELEE—FEZH., AMREPENBRELE, ARBRABHAEE, BROREBHAWE. X
S5RENFRBTHEHAOBEFRUWALXR, BR, IAEKATEHERRPHFERANENEEL,ER
RERRBDUFRBAHERENM, BRATHBES ATTRECT # 5 BN , T B R i B SR — MR T
THEHBENRER FUNSENES RAER—ATE,

BREEEAEITGHE REHEPENEARLTRS. BR ERGNTREERERANE
R.EBHABEETUEMEL)RE, AEAAENEERZEBREATERE 16,17 L2 XM H
RKE. AR BIRHXEBBKSEHTEENEHREDRERNITLHEMTRBERO M
] 4955 — R B TRt s ™ O AT S BB 7 R A A O B 9T, 3R AT s FF AR I M0t A K £ 8
M., “REXBHKSTRAMNPEPENEEREGHEHI L EREANETZ -V RRHEE
¥EPEXAEARBOINPOMERPEXUXRALLNEE . EFEERRZHRFHTAER
B, 3X— B OSSO B B K Mt (Jacques Gernet) BR 4 “ 28 B 4 B A phiti

HE, XA RBFREEANPOTFRBR, BHH AR RAT B LA X LEBR, BE™
57, EAMERLABRITMAGEE SR 56 RANBF ZW”. 550, EHET S8, 4R
AOBUR AR FF B, AT R XS 6 £ 30, XFRBRAT M ARBRTHEH .M T8 - BRANRER
M NZSBERRZK. BTHRBANY, BGRLFHG, FRE FHBETHEES.

Bk, AR EH A ENEBLEARENKIRE. RNWE.FIHLSELRHFRFEEZ),
BERAGALMHY T EREH(ER), ME 16 HLZH  XEFMNTELHF.CLEMNA THRANE
R, “POXEBLEFZEHE.BAHAFHEL EHRFAARRKZ P UURE 1615 FHH
FRPLHMANBR, RRETERBAERAFFLEREL).BAUAEE LT ARHEERE
BOREE. :

BEXHERRHNFETLEET (ZLINEFHTREHIFUSTHX—KEN. NREH
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XERERRE XM PELHZAEHEHGT T X HEHS H—B i (Louis De Poirot) , B
(Jean Basset) fl il 33 % (Matteo Riccd) . XFERMNZF, BATHREAR, BAMAFEARERE DK
SLEEARFEZEEHRRRA. BRODFEAMGRHCELIWGEE L WHBRE. M HE % (Louis De
Poirot) BB M( T F X 4) I TREXRATEEOEUNEELR, LY 1803 EXFR S EAX
BEAR, RRKRBERFROHRL HEE I H A ABIE" YR SR REC 2@ ERITE U
THREMBERN, tE(EHRZ2)BFPEH . “BEL)NAN ERHE BEYE(R2 A E,
""" MEENEZ L HURNESEASEXENEE BNIAREAFTEXEN LS  REEE(RR)EXE
B AESAN EERAELNEXEE. BHFUR  ZRBRABEIHT . RVBETNF.LLEE
HERER FENRER.ZETHSEKE, AEFY,. SAREELEMBER7 BT L. BERER
“EIXAEAEFRBEE, XEFD N AEFAMMENEAER WAL SEN. B2 .BEN
P R RE T B HE Y B RS A REAT 1958 )R, — RS MR E L A R B R S B AR, 1T X
RAEBRIFTENR HEBRAEANARNT R, AERRAOEAER, ATHAMLKE P 8BSt
Jerome) B IR T 3GE B FEA( Vulgate EELI A TE XM R A FH LRI RN T 0F
X, MABRUETBROEBRNT XFERAEATROFER” PR QEMT HIAZBT ALK
Kz -

XANHAERSIIMNRE LY EMNDE, I REETHESFES, THARAD
Ve B EERE N LRAT K S 00L, BB CEE X R I B T 83 S0 H 5 75 00 BF RN 1B 8 47, ot
M EFSHERPABFERL, LREF F(ELONEEHN, FIBEMEZNEERARBIFHTE
P EEWUFEA B ERE, FEXHNAHEAFET MR —FHRREEERE)HERL R . S0 SH
BOUE MR AR B, TR AT E B L) XARFFLUBBHABE, BiLERENEZ2ON
BErEERIERE BAFSBBEFNAR. WESBRREL2KNEFFIRTE  “RITANEXEH
B EREFAEFEMITRMNRA, MEEERER EFESH - XERINIRERBREARBER DR
EPEANES, MEFEREMARNIMVES. A A TRAELERTPENET AKX RIOTT AL HH
FREBAFFEMAG N EEAS MUREE ANEXTEARKRERARELAN . FHINMITRMY
FEE . BARMNATFIUNEXEREF. " HMBEEREL. BiFNANREEHEHE, FEHEE,
MERETHE BEUEXEREXNTEN,. MHAERNEERTRERMEENFEEENTE, —1MFEELR
REEREEENTE. MMBENEERRRART Hot W XAK KL KK, # i B i E A
WESHR OB X MEERNRA. MERFMAFE L, EMBEMGE S, IR S &80 8RN
—FFHAERM B E T A ELE AT R A, MRS /0 4 3 05 FF 4R, 76 40 B 00 3 J T M R 26 K IE 34 A9
FR. ATHEBREBREHFHERITHENRE UEZHEMREE L ERELART LM, BA41HA
H,—BEFHKT . XGHEARERT  BAENPELLBRBIE—FHFRKEINXRZ L. F
T AEEEHEIBFAGRHANERNBELENLRAREEMESAS XM P8 EE, T
BEASHNVARERNENEZ., FBE—-FEAMREL BHOFSH TEERZHMEHTREIH A
B—FERRIAAERERTHESFS B FBERAKEEE" TR EFAERBNEREH
HESRHESPER. Bk PEANES S FEMRES"HITHRERRE, “TAXNEHRRBRELAR
FEEMAH M RERSG” , FEAMMNERERFHESTRFEHTRIE. XHBFEN. EIXE¥E
BT « #£2EH % (Maria Tymoczko) MR IER FHE/RLBEWPXFXFNARHBE T RAHFH
RH#—H AR, BNMREERRBENRA.“F HANELRRTEREESREFIRENERE
BME “ARFXREREL, MERXERERFXARE—AXAPRBELE, FECHERBUE
g RER, YURZ2ERLIRATE—MEERRNRR ARNTERREREENNAKSE. BR
MEHBHAERR, ASEXMHETIESRELAMNE SENFENHBESEE ZHBRBLUAEEH]R
PEAKBTRANEHANBEABREN - ER. EXHEHFEYNSB0E RHE MO HXRHE
% REERNERBRBASREN, EXAHHFHRBERUEST(RLODNR B EERAEEN L
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M(ELINE, REUKRUTRERE, Bk 2B EHARBRER.

i

EHENEFNRE BRIGEN AR, F 5 R HDUEM K E 9 IR L TR 2 F 1 E Ll at
$9,C R 2 DU AR AR R M 2 RO T ORLRE , R ABEN RN T AUREZER L, Bt BB EE AT
RIEHARMNFREANLE. B, 8 19 HBUE A(FZNWUEMFTHFN—R., “HERHPUE
Z)BER L EERMN 1807 4, B D Fl i A LB IB—E TR, X R UE F 5 F # (Robert Morri-
son) F 1823 FFE—~RINIFH R T LWBHBAZ(HXEZN) FURAEGARZERHMNFLE. FEE
MR ADHBZE E(XZNFETELLEHANER L (FEWRREMNERERREI,FEE
BEFUNESTHRATFSEEEACESNUESR,“ANSHBAHRERE)TF 1823 FHIELIEK, B
ARAEENBHES L BELBITIHBERNERAPXEE BELEEH T, HEART=1+%
Fh7 M b B 5 K E #F B (Walter Henry Medhurst) 5 BiFA(E M ERYM(E R EIHELE)
(1852) s i 20 5 (Samuel Isaac Joseph Schereschwsky) 2 5 (It BiHEEAN(1872), REWMZFUE
K. EBETERERE—MHRTEHEREANOA MR EEERENEFCBIEERBHLEREE
FCRESRMBENEEXZ.

ER(ZBIWEFE . RNTURKR . EHITAERNBLARFH P ——FNEFTH5K. “LFH
EMREFEHERAE—ROAN BEEHNESXIHANEREESES." T HEH L XY
HESHSEHRMIEEE, XFE5NEHF . BEESHFHE, B ARKE S R BR800 5 5R 8% RN
SEp—NEBERE. BRACMNRBIGEFR B2ERERHENEAENER, HE, RHIEHH
FHACKATRBE=F MELKDTEHOBR I AMFACRRT ZEFMNRLEN SRR
;AR EVHREZERBRTE(REFR”, LN TFENERE, TEARE AW 8%, HEE
o MR R BE, NEE B A THREB S HMRA N HBXHRBE X AERIE. A
AENERRNEH AN EEFHNRE. ANEAABEANEE EBRFEREOELEFEERH
ABFEEE. MY T HALHEFHEEL, BABHERERRARBEMARNES, “EMGE)SEEE
B-EL2HHEE P, REEESRMNTR, KBEREH L3 4 EiE S0 R H B 0K % K2 & MR
& E RS AL T BB EBR EATEFFLELEX MM ENAHZAERG (EE
MEZZ2)Hr H#ERL . (DEXLAANLEERANES, AT ABEEN LE: QO BFXLAH
B BEMHEEIERN, EHEALIER T OEIXFALHETHIX, A XERRP XHXH
B S5 (40 3 A BB Ry BBy ) , R AT BB L #i% th, TSR 9%, BROL 4 R LASD, FRIB B B8 52 LA 1885 4F
AR B 25 SCCHB 1T A2 2 8 ) (Revised Version) g B % ik & , 1147

HHAXEZRBEFHEEMMT, BN EHBFFEUREEEUR XM HACEL)NEFES LM
AEBREBESAEHAR SEE PR K, BN RHER R AH, AFERTERER
REBLER,HAAERFIFELEFRANERXFENER ZHEEAERTEL EHER". AIEHR

OFE (Mandarin) REEAEEMES ERATHERULRAFENRENPETEME. 1910 FHHRHRIBE". 1913 F
BERXMENPENERES. 1956 FHPEARKAEBATYHRI S EE" FHFLORLERM. Bh,UO0F
HNERMOEENPXER ETUBLSRESAFABEHESE, XTUMELIWEZRETB IR KL, R L EEESE
WEEHELHEZRERBENZHH—H.

@1 (M4 A )(Union Version) BV ZERBESREHNER AL A FHMREEIBRERB(REMEGESE),
1890 M+ RS EAH YA M EEXA BRI BURTENASEER. (RXBRNGERTF 900 FXR T HAHS
BISHEHF 1904 EHE TR BAER), (BXEALBREINHFATSUT 1906 F/LILMK. AW 20 hEWPREF
SHTERTE BAMXEKEHRKTXEXHRITENBEIEFT XK. Bl & 907 FEAFEHRS L. RES
FEXEME CEER,FAE A EF, SHOXBAGFET 1919 FHR. (HERESFELONESN 27 F£, 8 F
1919 FHM, ERUF(RBRSFAR) BN 20 R EERERT MR XFER, SRGEEHM). B 118 R,
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FHEEFRIAZIMHPRANE EHX-—HRMEZINFCRALRTHRBAFARPEHERAH
K& BFENDESFHHEEN, ARRAN BRRARERGHELT . UBENEN, UEEZAR
B, FERHRTFEL XA, RAMMERLHREUEHNENEMEXEAIRE, LEXMEXEE
HPOMER, BE XBRESTEMEGHET BT EKRK TG HREKEY.

(BEMAGEZ)ZRTRAARSEHNERERN AR TI—HAKFLEBREANEHE L
HhIsE. BEEEDLX—MPNEEEARBANELGEOCHMER SRHMAR EONELFH X VER
HEm F2ENEO5EAERAN FHRERREZMNAR RIAX—NBNEXHTUED, BEEHE
BETFRXHER EHTRIGE BN AR EE R HIHENIOEEL, W g R “HaE”. &L
F—KMBEERBHERBILHEA TIER R W0, 50— B 350 B B8 38 J 0 4 5158 08 “ 8 ST b L 16 2, ZE AL
FEMVHZEEN . SR EALRMER T URFXLFANLEERANES A0 SN LE, XH
HBR RN, A UERE N R OET URRLEENEE, RARHEHRNTEY X T . E2FXHAHETD
MR PR R RK, TRMR T EMUGEHFHEE. FEEMELAET, B UR“EX
WA 4 Bl R TE S H B IR I RS R T XA B R 2 E (R 2R T AP R B AR K
E#HT—%. NN ABLEN ST NEERE “RERTFARMME S, LI K EAH GRS
—MEEHENRIE. FEFEEFAEXHEEHTERNE .

ki

BB E2)DRG & RATTUES, REIRENELINEHVN  EXLRTUELE ERER
MeEFESEALEBANME ZEXRNBAFETHENER, AR ET BIENARIEER B(E
)X —AFRHEEARERRTIGERBENEE D, NENER A ERKHNEAERNEEAC LA E
BRBEH ARBNHR AT R RQIUE T F OO BRFR, BRFRWHEE R, HEX
20 3R K MDUE SO B A BB R T B RN R B LRI AR R B LW TR BBUR . K2
K TRRZMA LM KB THRNANMT, FEBUE ZIRIEHRPBRRRT HRH - FHHEGE
FHBRE) PR IRMOTRN B BERE S EL2)RLFATENXAME. RABTHER
ROMFHNF, FLENBIFEOCMFENERA BB NERRT RO RA" 5B HEE 88
BEM R T MRS REFE . IF b R T X — AR E 2R, AR EENELIVEHRS,
WBAERRTEEARHERERARENOHF AMELONESEBLM S MIEFENNOEERER
WEBHEREN. EERIREREE—MRGHAR N — MR RN 5 BB R X' X
DR ERERIFFEMEH T HE AR KM A T RO OB RIIAERR AZ2OEH AR
BURRL A FAL” R, T2 R R T BB B SR L R R ) BT AR B UL R AT RE L 5 T0IE UL SR .
ARRIATUBEMNT=Z A k&,

LBEENRBRARERAS PHTHES, EAHEERESLBREATRERA T EML MR RZI,
HECT LR USSR RERENBRREMEEE MARGHERUGEE AARREFLE
ERFHGERIDMIFABANMEERTETENRE, A0 REERHFHEEL AW EERRR
MZER. ‘ '

2. MR AR BRI E WS ORE, AR RHMEERIL., “ERHOHETHESRFS R
BoNMERXFREPRNENERAZT ROARL T FENF S REE. TROFMBRIXFRE
FHARAZXFRETHHSEXERBEFXFREMEBANA S B URNMERKFE. " mH
RERZERHEHERARIXAGFC REGABERE, BEREFHBRPRZIMAFE L, — Kt
TR AR EAE S R K BRE 5 O ARME . L RU R BT e R MR R,

SAXZINFRTEMERLSERORTSHN—RD  HPFHENAZRE DGR BB ET
KPABERAMEE, RIOFEEIREZHANERTANURBAORE KERNEERZHNENS
WEFAEXUHERER T EL2IDFHBRRR T UZBTIEHR.
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The Principles of Chinese Bible Translation: Development and Impact

FU Jing-min
! (School of Foreign Languages, Shanghai Business College , Shanghai 201400, China)

Abstract. Christianity has long taken the Chinese Bible translation as its major job over the course of its preaching in
China, which can be traced back to the Tang Dynasty that witnesses the preaching of the Nestorian Christianity. However,
for the translation studies in China, the Chinese Bible translation has not been such an obvious favorite as the Chinese Bud-
dhist Scriptures translation. This essay argues that the Chinese Bible translation has for so long a period merged itself into
the translation studies in China. Its principles, as they have from time to time developed and got perfection, become part and
parcel of the translation studies in China, The author believes that the principles of the Chinese Bible translation have devel-
oped not only to meet the need of preaching, but also to adapt themselves to the requirements of the Chinese culture, There-
fore, the study of the Chinese Bible translation is of great significance both to the translation studies and to the sociological
studies.

Key words: Chinese Bible translation; translation studies; translation principles
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